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Episode 8: Lestrygonians, 8.1-1193 (151~
183). In Book 10 of Tke Odyssey, Odysseus re-
counts his disappointing adventures with Aeo-
lus, the wind king (see headnote to Aeolus, p.
128); rebuffed by Aeolus, Odysseus and his
men take to the sea once more. They reach the
island of the Lestrygonians, where all the ships
except Odysseus’s anchor in a “curious bay”
(10:87; Fitzgerald, p. 180) circled “with moun-
tain walls of stone” (10:88; ibid.). Odysseus
cannily anchors *“‘on the sea side” (10:95-96;
ibid.). A shore party from the ships anchored in
the bay is lured by a “stalwart / young girl”
(10:105-6; ibid.) to the lodge of her father, An-
tiphates, king of the Lestrygonians. The king
turns out to be a giant and a cannibal, who
promptly eats one of the shore party and then
leads his tribe in the destruction of all the land-
locked ships and the slaughter of their crews.
Only Odysseus and his crew escape—to Circe’s
island.

Time: 1:00 P.M. Scene: the Lunch; Bloom
moves south and across the Liffey to Davy
Byrne’s pub at 21 Duke Street and thence to the
National Library, not far to the east. Organ:
esophagus; Art: architecture; Color: none;
Symbol: constables; Technique: peristaltic.
Correspondences: Antiphates—hunger; The De-
coy [Antiphates’ daughterj—food; Lestrygoni-
ans—teeth.

The Linati schema lists as Persons: “Anti-
phates, The seductive daughter, Ulysses,” and
remarks that the Sense (Meaning) of the episode
is “Dejection.”

8.1 (151:1). lemon platt — Candy made of
plaited sticks of lemon-flavored barley sugar.

8.2 (151:2). a christian brother - A member of
a teaching brotherhood of Roman Catholic lay-
men, bound under temporary vows. The Chris-
tian Brothers ran schools and were supported
by public contributions; they charged very low
fees for their services and were more interested
in practical than in academic education, in con-
trast to the Jesuits whose educational emphasis
was academic and whom Dubliners regarded as
of a better, less common, and more worldly
class.

8.3-4 (151:3-4). Lozenge and comfit manu-
facturer to His Majesty the King — The famil-
iar and somewhat exclusive English licensing
(and advertising) formula displayed outside the
confectionery store of Lemon & Co., Lid.
(called “Graham Lemon’s” in Ulysses) at 49
Sackville (now O’Connell) Street Lower.

8.4 (151:4). God. Save. Our — From the unof-
ficial “national anthem” of Great Britain, “God
Save the King [or Queen].” The song, with its
recast folk- and plainsong elements, appeared
as early as the sixteenth century: “God save our
gracious King, / Long live our noble King, /
God save the King! / Send him victorious, /
Happy and glorious, / Long to reign over us, /
God save the King.”

8.5 (151:6). Y.M.C.A. - Young Men’s Chris-
tian Association. In 1904 individual societies of
the association were composed of an active con-
trolling membership, identified with evangeli-
cal churches, and of a more numerous associate
membership not connected with the churches.
The societies sought to promote “the physical,
social, mental and spiritual wellbeing of their
members and of all other young men”; and the
active members were regarded as energetic, if
not always tactful, proselytes.

8.9 (151:11). Blood of the Lamb - The throw-
away’s question, “‘Have you been washed in the
Blood of the Lamb” (i.e., in the blood of
Christ), echoes Revelation 7:14-15: “These are
they which came out of great tribulation, and
have washed their robes, and made them white
in the blood of the Lamb. Therefore are they
before the throne of God.” This passage was the
scriptural basis for the well-known nineteenth-
century revival hymn “Holiness Desired,” or,
popularly, “Washed in the Blood of the Lamb,”
by Elisha Hoffman.

8.11-12 (151:13-15). God wants blood victim
. . . sacrifice — The throwaway Bloom is scan-
ning sounds much more like YM.C.A. “hell
fire and damnation” evangelism than it does like
Dowie, whose rhetorical emphasis was on the
“restoration” of primitive Christianity, on “Di-
vine Healing,” and on “the kind words given by
Christ, ‘Peace be to this house’” (Rolix Harlan,
John Alexander Dowie and the Christian Catholic
Apostolic Church in Zion [Evansville, Wisc.,
1906], pp. 97, 99, 104). As Dominic Mangan-
iello (Foyce’s Politics [London, 1980], pp. 102—
3) has pointed out, Bloom’s scansion of the
throwaway not only echoes Y.M.C.A, rhetoric
but also owes a (perhaps unconscious) debt to
the anarchist Mikhail Bakunin (1814-76):
“Then, remembering that he was not only a
God of vengeance and wrath, but also a God of
love, after having tormented the existence of a
few milliards of poor human beings and con-
demned them to an eternal hell, he took pity on
the rest, and, to save them and reconcile his
eternal and divine love with his eternal and di-



vine anger, always greedy for victims and bleod,
he sent into the world, as an expiatory victim,
his only son, that he might be killed by men”
(God and the State [1882; New York, 1970], p.
11). “All religions are cruel, all founded on
blood; for all rest principally on the idea of sac-
rifice—that is, on the perpetual immolation of
humanity to the insatiable vengeance of divin-
ity” (ibid., pp. 25-26).

8.11(151:14). hymen — The god of marriage or
(rare) marriage itself,

8.12(151:14). foundation of a building — “One
of Mr. Dowie’s promoting schemes” (1903-5)
was to raise money for a new ‘“‘Shiloh Taber-
nacle” in Zion City, “a concrete and steel temple
to seat 16,000.” He claimed that the “founda-
tion” of the building had been laid, though in
actuality “the only thing that had been done was
to plow a line around the temple site, and with
a great demonstration to remove a few shovels
of earth with a steam shovel” (Harlan [see 8.11-
12n], p. 13).

8.1Z (151:15). kidney bwrnioffering ~ See p.
70,n. 1.

8.13 (151:15). *druids’ altars — Bloom asso-
ciates ancient Jewish sacrificial customs with
druidic ceremonies; see 7.835-36n and 9.1224—
25(218:8~12). At the end of the nineteenth cen-
tury the revival of interest in Irish antiquities
led to a reexamination of the druids and their
lore. Early Christian polemicists had accused
the druids of human sacrifice in order to dis-
credit them, but Irish historians of the early
twentieth century argued that such sacrifices, if
they had ever been the practice among Irish
druids, had been sublimated to animal sacrifice
well before the beginning of the Christian era in
Ireland.

8.13 (151:15). Elijah is coming — Recalls the
closing words of the Cld Testament (Malachi
4:5-6): “Behold, 1 will send you Elijah the
prophet before the coming of the great and
dreadful day of the Lord: And he shall turn the
heart of the fathers to the children, and the
heart of the children to their fathers, lest I come
and smite the earth with a curse.” This passage
has become the scriptural basis for the Jewish
tradition that the second coming of Elijah will
signal the coming of the Messiah (in Christian
tradition, the second coming of Christ). When
Passover is celebrated in Jewish households, it
is traditional to set an extra place for Elijah in
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case this year’s feast were to be the occasion for
Elijah’s return.

8.13 (151:16). John Alexander Dowie —
(1847-1907), a Scottish-Australian-American
evangelist who began life in sober piety but
found such success as a revivalist that he pro-
claimed himself “Elijah the Restorer” (Harlan
[see 8.11-12n}, p. 4) and finally “First Apostle
of the Christian Catholic and Apostolic Church
in Zion” (i.e., the modern reincarnation of the
apostle Paul). He said that he was “the third
manifestation of Elijah” after Elijah and John
the Baptist (p. 57), and he undertook to “re-
store” the church in Zion by founding Zion
City, near Chicago, in 1901. In October-No-
vember 1903 he made news by leading his
“hosts” (three thousand of them) to New York
City to “regenerate” that metropolis. He was
not in Dublin on Bloomsday, nor was he sched-
uled to appear there in 1904, though he was in
Europe 11-18 June. In 1906 Zion City revolted
against him, accusing him of misuse of funds,
of “tyranny and injustice ... polygamous
teaching, and other grave offenses” (p. 24).

8.17 (151:20). Torry and Alexander - A team
of American revivalists who carried out an ex-
tensive “Mission to Great Britain™ in 1903-5,
including a mission to Dublin in March-April
1904. Reuben Archer Torrey’s (1856-1928)
publications speak for him: How to Promote and
Conduct a Successful Revival; Revival Addresses;
How to Study the Bible for the Greatest Profir.
Charles McCallom Alexander (1867-1928) was
a minister who handled the musical side of the
revival mission.

8.17 (151:20). Polygamy — What Dowie’s fol-
lowers accused him of “teaching”; see 8.13n.
Bloom apparently associates Dowie’s teaching
with that of Joseph Smith (1805-44), the
founder of the Mormon church. Smith founded
several “new Zions” and did preach and prac-
tice polygamy, as did his followers.

8.18-19 (151:22). Birmingham firm the lumi-
nous crucifix -~ Meaning unknown.

8.20 (151:24). Pepper’s ghost idea — Padraic
Colum, in an interview in 1968, recalled this as
a circus or stage trick developed by an English-
man named John Pepper in the 1870s. It in-
volved the manipulation of phosphorescent cos-
tumes, lighting, and dark curtains to produce
the dramatic illusion of ghostly presences on
stage.
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8.20 (151:24). *Iron Nails Ran In - Bloom’s
version of I.N.R.L.; see 5.372n.

8.27 (151:32). Butler’s monument house cor-
ner ~ George Butler, manufacturer of musical
instruments, 34 Bacheior’s Walk, the quay side,
north bank of the Liffey just west of Sackville
[now O’Connell} Street, where it enters O’Con-
nell Bridge; thus “monument house corner” be-
cause it was adjacent to the monument to
O’Connell that stands at the entrance to the
bridge.

8.28 (151:33~-34). Dillon’s auctionrooms - Jo-
seph Dillon, auctioneer and valuer, 25 Bache-
lor’s Walk, eleven doors in from the corner
where Bloom pauses.

8.30 (151:35). Lobbing — To slip, give way;
therefore, to lounge.

8.32-33 (151:38-39). the confession, the ab-
solution — The priest would not refuse to hear
the unfruitful woman’s confession, but might
very well withhold absolution (formal remission
of sin) until the woman had done penance to
demonstrate her contrition and her renewed
willingness to dedicate herself to a life of frui-
don.

8.33 (151:39). Increase and multiply — “And
God blessed them, saying: Increase and mulri-
ply, and fill the earth, and subdue it, and rule
over the fishes of the sea, and the fowls of the
air and all living creatures that move upon the
earth” (Genesis 1:28 [Douay]). This passage has
been repeatedly cited as one of the key scrip-
tural bases for Roman Catholic condemnation
of birth control.

8.34-35 (151:41). Living on the fat of the
land — The pharoah tells Joseph to urge his
brothers and his father and all of Israel to come
and settle in Egypt: “I will give you the good of
the land of Egypt, and ye shall eat of the fat of
the land” (Genesis 45:18). The biblical account
implies that the pharaoh’s action was truly gen-
erous and benign and that Egypt only became a
“house of bondage” for the Israelites under “a
new king over Egypt, which knew not Joseph”
(Exodus 1:8).

8.35-36(152:1). black fast Yom Kippur - Yom
Kippur, the Jewish Day of Atonement, is the
only fast commanded in Mosaic law. It occurs
five days before the Feast of Tabernacles (see
4.210-11n). The method of its observance, in-
cluding the sacrifice of the scapegoat, is de-

scribed in Leviticus 16, and the conduct of the
people is enjoined in Leviticus 23:26-32 with
the command, “‘and ye shall afflict your souls”;
thus the fast is “black.” The twenty-four-hour
fast, from sundown to sundown, originally cli-
maxed in celebration and feasting, but ever
since the destruction of the temple and the dis-
persion of the Jews in A.D. 70 the day has been
strictly one of solemn penitence.

8.36 (152:2). Crossbuns — Small cakes pre-
pared especially for Good Friday and appro-
priately marked with a cross. Bloom associates
the fast of Good Friday (with Jesus as scape-
goat) with the fast of Yom Kippur and regards
the crossbuns as a violation of strict fast.

8.36 (152:2). collation — A light meal permit-
ted for fast days.

8.37-38 (152:3--4). A housekeeper of one . . .
out of her — A commonplace expression of
Protestant suspicion of the chastity and poverty
of the Roman Catholic clergy.

8.38 (152:4). &. s. d. — That is, pounds, shill-
ings, and pence; short for money.

8.39--40 (152:6). Bring your own bread and
butter — The first line of a street rhyme that
continues: “Bring your own tea and sugar, / But
you'll come to the wedding, / Won’t you
come?”

8.41 (152:8). flitters — Tarters, rags, fragments.

8.42 (152:9). Potatoes and marge, marge and
potatoes — Margarine and potatoes, the staple
diet of the poverty-stricken city dweller in the
British Isles and the chant protesting that diet.

8.42-43 (152:10). Proof of the pudding -
“The proof of the pudding is in the eating” (Don
Qurxote, Part 1, Book 4, chapter 7).

8.45 (152:13--14). Brewery barge with export
stout — From Guinness’s Brewery, which is just
south of the Liffey on the western side of Dub-
lin. The stout would be moved by barge from
the brewery to the mouth of the river for ship-

ping.

8.46 (152:15). Hancock — Identity and signifi-
cance unknown.

8.46-47 (152:15). the brewery — In 1904,
Guinness’s Brewery occupied approximately
forty acres in southwestern Dublin. It em-



ployed three thousand people, and its numer-
ous buildings were connected by a miniature
narrow-gauge railway system. It is curious that
Bloom should need a pass—in 1904 a limited
number of visitors (twenty) were conducted
through the brewery every hour from 11:00
A.M. to 3:00 p.M. on weekdays, and on Satur-
days at 11:00 and 12:00.

8.49 (152:18). puke again like Christians — To
“puke like a Christian” is low slang for to “take
one’s drink like a man,” to stand up without
flinching in competition with other heavy
drinkers.

8.53(152:24). that sewage — The estuarine Lif-
fey, which bisects Dublin, was little better than
an open sewer in 1904. See 3.150-51n and
8.100p.

8.57-58 (152:28-29). Elijah thirtytwo feet per
sec — The attraction the earth exerts on bodies
on its surface and the acceleration thus pro-
duced is a uniform quantity at any one point,
an average value of approximately 32.2 feet per
second squared. See 8.13n.

8.60 (152:32). Erin’s King — See 4.434n.

8.62-63 (152:34--35). The hungry famished
. waters dull - Apparently Bloom’s own
composition,

8.64—65 (152:37). Shakespeare has no
rhymes — This generalization is, of course,
woefully inaccurate.

8.67-68 (152:39-40). Hamlet, I am . . . walk
the earth — The Ghost speaks to Hamlet: “I am
thy father’s spirit, / Doomed for a certain term
to walk the night” (1.v.9-10).

8.71 (153:3). Australians they must be this
time of vear — In 1904 most fresh fruits and
vegetables were only seasonably available in
markets. Apples in June would therefore be im-
ports from the southern hemisphere; the Aus-
tralian harvest peaked in April.

8.74-76 (153:7-8). Banbury cakes . . . down
into the Liffey — Banbury is a town in Oxford-
share, England, once noted for the excessive zeal
of its Puritan inhabitants, and still noted for its
cakes, pastry with mince filling. Bloom’s ges-
ture invites comparison with Elijah, who retired
into the wilderness “and dwelt by the brook
Cherith” after he had prophesied against King
Ahab. “And the ravens brought him bread and
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flesh in the morning and bread and flesh in the
evening; and he drank of the brook” (I Kings
17:5-6). Ravens, gulls, and swans are classified
as unclean fowl in Levitcus 11:13ff. (Douay).

8.76-77 (153:9-10). from their heights pounc-
ing on prey — When the Lestrygonians attack
the landlocked ships of Odysseus’s squadron,
they destroy the ships, throwing rocks from the
heights surrounding the “curious bay,” and they
spear the men like fish (The Odyssey 10:121-24).

8.79 (153:12). Manna - In Exodus 16, when
the children of Israel are wandering hungry
in the wilderness and murmuring ‘‘against
Moses,” God sends manna, a miraculous
“bread,” to feed them.

8.80 (153:14). Anna Liffey — The River Liffey,
since “Anna” is close to the Irish for river;
“Anna Liffey” suggests “river of (the district
called) Life.” The term is usually applied not to
the estuarine Liffey but to the attractive upper
reaches of the river west and south of Dublin.

8.81-82 (153:15-16). Wonder what kind . . .
live on them — Swan meat, classified as unciean
in the Bible, was regarded as such a delicacy in
medieval and Renaissance England that all
swans were “birds royal,” reserved exclusively
to the king’s use. In Daniel Defoe’s (1660-1731)
Robinson Crusoe (1719), Crusoe eats goat meat,
fowl, and turtles; he remarks on fowl that are
“like ducks” and *“like geese,” as well as on *“a
large bird that was good to eat, but I know not
what to call it.” He never explicitly mentions
swan meat, though he does at one point call the
shot that he uses to hunt birds “swan shot.”

8.84-85 (153:19). They spread foot and
mouth disease — Foot-and-mouth disease is
spread largely by contact and by infected water.
There is no evidence that gulls are involved.

8.90-92 (153:25-27). Kino’s/ 11/~ / Trou-
sers — J. C. Kino, a London clothier, had an
outlet in Dublin, the West End Clothiers Co.,
12 College Green, where Kino’s ready-made
trousers were sold, 11s. a pair.

8.94-95 (153:29-30). It’s always flowing . . .
stream of life we trace — See 5.563-64n.

8.97 (153:32). greenhouses - Public urinals.
8.97-98 (153:33). Dr Hy Franks - Franks is

not listed under “Registered Medical Praction-
ers in Ireland” in Thom’s 1904. Hyman (p. 163)
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identifies him as an “English Jew . . . Henry
Jacob Franks, born in Manchester in 1852, ar-
rived in Dublin in 1903 after deserting his
Turkish-born wife Miriam (née Mandil) and
their four children,” and confirms, or at least
accepts, Bloom’s (Joyce’s) assertion that Franks
was a quack who advertised “treatment for ve-
nereal diseases,” as described in Ulysses.

8.98 (153:34). cost him a red — That is, a red
cent.

8.98 (153:34). Maginni the dancing master —
Denis J. Maginni (born Maginnis), professor of
dancing, 32 Great George’s Street North, a well-
known character around Dublin. “Everyone
knew his costume of tailcoat and dark grey trou-
sers, silk hat, immaculate high collar with
wings, gardenia in buttonhole, spats on mincing
feet, and a silver-mounted silk umbrella in
hand” (Ellmann, p. 365).

8.109 (154:4-5). Timeball on the ballast office
. . . Dunsink Time — The Ballast Office, at the
southern end of O’Connell Bridge on the corner
of Westmoreland Street and Aston’s Quay, was
headquarters for the supervision of Dublin Har-
bor and its works; Dubliners regarded its clock,
controlled by a direct wire from Dunsink Ob-
servatory (see 12.1858-59n), as the most reli-
able public timepiece in the city. A “time ball”
is a ball on a pole rigged to drop art a specific
mean time, in this case 1:00 P.M. Greenwich
time, so that ships’ chronometers could be
checked. Since Dunsink time, twenty-five min-
utes behind Greenwich time, was standard time
for Ireland, Bloom’s “after one” is inaccurare
because the dropped time ball would mean only
that it is after 12:35 p.M. in Dublin, and from
where he is in the street Bloom could not have
seen the clock face that would tell him Dublin
time.

8.110 (154:5-6). sir Robert Ball’'s -~ (1840-
1913), astronomer royal and director of the ob-
servatory at Cambridge, England. Ball was born
and educated in Dublin; he was a popular lec-
turer and the author of many books on astron-
omy. The book that Bloom recalls is The Story
of the Heavens (1885); it is among the books in
his library (17.1373 [708:27)).

8.110 (154:6). Parallax — The apparent dis-
placement or the difference in apparent direc-
tion of an object as seen from two different
points of view; in astronomy, the difference in
direction of a celestial body as seen from some
point on the earth’s surface and from some other

conventional point, such as the center of the
earth or the sun.

8.111 (154:7). Par it’s Greek — Bloom is right.
Parallax does derive from the Greek root par(a),
meaning “beside, close to,” as in parallel, par-
able, parabola, etc.

8.112 (154:7-8). *Met him pike hoses — See
4.339n.

8.119 (154:16). big Ben ~ After the extraordi-
narily large bell in the clocktower of the Houses
of Parliament in London.

8.121 (154:18). baron of beef — A double sir-
loin of beef.

8.121 (154:19). number one Bass — A strong
ale brewed by Bass, Ratcliff, and Gretton, Ltd.,
Burton-on-Trent, England. The import of Bass
into Ireland was to become, by the 1920s, con-
troversial to the point of riot.

8.125 (154:23-24). we have sinned: we have
suffered ~ See 5.372-73 (81:20-21).

8.126 (154:25). Wisdom Hely’s — Hely, Ltd.,
manufacturing stationers, letterpress and litho-
graphic printers, and bookbinders, 27-30
Dame Street, where Bloom was once employed.
Charles Wisdom Hely was the managing direc-
tor of the firm in 1904.

8.130 (154:29). skilly - Gruel, a soup-like con-
coction of oatmeal and water.

8.130 (154:30). Boyl: no: M’Glade’s — The fic-
tional Boylan ran an advertising firm, as did the
real M’Glade (at 43 Abbey Street).

8.136 (154:37). Pillar of salt - See 4.232n.

8.142 (155:2), 85 Dame Street — A nonexistent
address; in 1904 the numbers on Dame Street

stopped at 82.
8.142 (155:2). ruck — Mess, jumble, tangle.

8.143-44 (155:3). Tranquilla convent — Car-
mel of the Nativity, Tranquilla, in Rathmines,
a suburb south of the center of Dublin. The
convent was founded in 1833 by the Order of
Our Lady of Mount Carmel (the Carmelites).

8.148 (155:9). Feast of Our Lady of Mount
Carmel — The feast occurs on 16 July or the
Sunday following, celebrating the founding of



the Carmelite order (on Mount Carmel in Syria,
c. 1156).

8.152 (155:13). My heart’s broke eating drip-
ping — “Dripping” is fat left over from cooking
meat, particularly bacon. The saying seems a
stock expression of poverty, because dripping
was even less expensive than margarine (let
alone butter); see 8.42n.

8.153-54 (155:15). Pat Claffey, the pawn-
broker’s daughter — Patricia (?), the daughter
of Mrs. M. Claffey, pawnbroker, 65—-66 Amiens
Street, became a nun (at least so Bloom thinks).

8.154 (155:15-16). a nun . . . invented barbed
wire - Imaginative but unsound history of
technology. Barbed wire itself was invented and
patented by three Americans (Smith, Hunt, and
Kelly) simultaneously in 1867-68, and it be-
came practicable when the American inventors
Glidden and Vaughan obtained a patent on a
machine for its manufacture in 1874.

8.155 (155:17). Westmoreland street — O’Con-
nell Bridge, over which Bloom crosses the Lif-
fey, gives south into Westmoreland Street,
which continues south to the west front of Trin-
ity College and College Green.

8.156 (155:18). Rover cycleshop — 23 West-
moreland Street.

8.156 (155:18). Those races are on today —
See 5.550n.

8.156-57 (155:19). Year Phil Gilligan died -
The causes of the fictional Mr. Gilligan’s death
are given at 17.1252-53 (704:35).

8.157 (155:20), Thom’s — See 7.224n,

8.159 (155:22). the big fire at Arnott’s - On 4
May 1894 “the block of buildings owned by the
firm of Arnott & Co. (Ltd.) which extends from
Henry st. to Prince’s st., totally destroyed by
fire” (Thom’s 1904, p. 2105).

8.159 (155:22). Val Dillon -~ Valentine Dillon,
lord mayor of Dublin in 1894-95, died early in
1904.

8,160 (155:23). The Glencree dinner - An an-
nual fund-raising dinner at St. Kevin's Refor-
matory (now the Glencree Reconciliation Cen-
ter), Glencree, County Wicklow, an institution
for Roman Catholic males located at the head-
waters of the Glencree River in the hilly country
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ten miles south of the center of Dublin; see
10.536fT. (234:341.).

8.160  (155:23-24). Alderman Rabert
O’Reilly ~ A merchant tailor by trade (8 Parlia-
ment Street) and a small-time Dublin politician,
listed as an alderman on the markets committee
in the 1890s.

8.161 (155:24). before the flag fell — Before the
race began.

8.161-62 (155:25). for the inner alderman -
To “feed the inner man” is to take spiritual
sustenance.

8.162 (155:25-26). Couldn’t hear what the
band played — A stock joke at the expense of a
noisy eater.

8.162-63 (155:26-27) For what we . . . Lord
make us ~ An inversion of the standard bless-
ing: “For what we are about to receive may the
Lord make us thankful.”

8.163 (155:27). Milly - Born 15 June 1889.

8.166 (155:30). Sugarloaf — A mountain four-
teen miles south-southeast of Dublin.

8.171 (155:36). Dockrell’s - Thomas Dockrell
& Sons, Ltd., contractors, window glass, oil
color, cement, and wallpaper dealers, and dec-
orators, 47-49 Stephen Street, south of the Lif-
fey in central Dublin.

8.171 (155:36). one and ninepence a dozen —
One shilling, ninepence, an inexpensive but by
no means low-grade wallpaper.

8.174 (155:39-40). daguerreotype atelier —
Belonged not to Bloom’s father but to Bloom’s
father’s cousin, Stefan Virag, in Szésfehérvir,
Hungary; see 17.1876-77 (723:26-28).

8.176 (155:42). Stream of life — See 5.563-
64n.

8.178 (156:2). Citron’s saint Kevin’s parade -
See 4.205n.

8,178-79 (156:3). Pendennis? . . . Pen...? -
Answer: Penrose, identity and significance un-
known (8.1114 [181:32]). The History of Pen-
dennis (1850) is a novel by William Makepeace
Thackeray (1811-63). The hero, Arthur Pen-
dennis, begins life as a weakling spoiled by an
indulgent mother; he nearly ruins himself in
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imprudent love affairs before he gets straight-
ened out.

8.180 (156:4-5). if he couldn’t . . . sees every
day — In other words, if Nannetti couldn’t re-
member Monks’s name; see 7.182-85 (121:31-
34).

8.181 (156:6). Bartell d’Arcy — Fictional; ap-
pears as a character in “The Dead,” Dubliners.

8.183 (156:8-9). Winds that blow from the
south ~ Song, source unknown. The song con-
tinues; “Shall carry my heart to thee/ ..., /
And the breath of the balmy night / Shall carry
my heart to thee,” Parnell and Mrs. O’Shea
were supposed to have used this song as a code
during the early years of their liaison.

8.184--85 (156:10-11). that lodge meeting on
about those lottery tickets — Fictional; Bloom
was almost arrested in 1893 or 1894 for attempt-
ing to sell tickets for “The Royal and Privileged
Hungarian Lottery” and was apparently res-
cued by members of his Masonic Lodge
(see 12.772-79 [313:23-26] and 18.1224-25
[772:20-21]). The factual source for this detail
appears in the Iliustrated Irish Weekly Indepen-
dent and Nation, 16 June 1904, p. 4, col. 7:
“From a prosecution which took place at the
Clerkenwell Police Court [in London] the other
day it would appear that the authorities have
decided on the adoption of strong measures for
the purpose of putting a stop to the circulation
of announcements relating to foreign lotteries.
A printer was summoned by the Treasury for
publishing a certain proposal and scheme for
the sale of tickets and chances, and shares in
certain tickets, in a lottery called “The Privi-
leged Royal Hungarian Lottery’ authorized by
the Government of the State of Hungary.”

8.185-86 (156:12). *the supper room or oak
room of the Mansion house —~ The Mansion
House, the official residence of the lord mayor
of Dublin, is in Dawson Street, between Trinity
College and St. Stephen’s Green in the southeast
quadrant of Dublin. The Oak Room, paneled
in oak from floor to ceiling and with an intri-
cately carved oak cornice, was the smaller and
more intimate of the two spaces for public en-
tertairunent in the Mansion House in 1904, The
larger was the Round Room.

8.187 (156:14). High school — The Erasmus
Smith High School (founded in 1870) was at 40
Harcourt Street, seuth of St. Stephen’s Green
and on the route the Blooms take from the Man-

sion House to their home in Lombard Street
West. Bloom was a student at the school until
1880 (when he started is not known). Perhaps
the school’s most distinguished alumnus (1880~
83) was William Butler Yeats, who in “Reveries
over Childhood and Youth” (1914) describes the
school as much more rigorous and demanding
than his school in London, though his descrip-
tion suggests considerable emphasis on sheer
quantity of work, on memorization, and on
the mechanics of grammar (The Autobiography
[New York, 1958}, pp. 36-38).

8.190 (156:17-18), May be for months and
may be for never — A paraphrase of the chorus
of the song “Kathleen Mavourneen,” words by
Annie Barry Crawford, music by Frederick N.
Crouch. First verse: “Kathleen Mavourneen,
the grey dawn is breaking, / The horn of the
hunter is heard on the hill. / The lark from her
light wing the bright dew is shaking / Kathleen
Mavourneen—what, slumb’ring sull? [Cho-
rus:] Oh, hast thou forgotten how soon we must
sever? / Oh, hast thou forgotten, this day we
must part? / It may be for years, and it may be
forever. / Oh, why art thou silent, thou voice of
my heart? / It may be for years, and it may be
forever / Then why art thou silent, Kathleen
Mavourneen?”

8.191-92 (156:19). Corner of Harcourt road —
South of the high school, at the junction of Har-
court Street and Harcourt Road, where the
Blooms would have turned west toward their
home.

8.203 (156:32). Mrs Breen — As the former Jo-
sie Powell, Mrs. Breen was a friend (and poten-
tial rival) of Molly when Bloom and Molly were
courting. She subsequently married the eccen-
tric Denis Breen,

8.211 (156:40). on the baker’s list — Able to eat
bread or solid food; therefore, well.

8.216 (157:3). Turn up like a bad penny - Pro-
verbial expression of the superstitious belief
that it is almost impossible to rid oneself of a
small, meaningless, and annoying detail.

8.221-24 (157:10--13). Your funeral’s tomor-
row ... Diddlediddle . .. - Bloom juxta-
poses lines from two songs, ‘“His Funeral’s To-
morrow,” by Felix McGlennon, and “Comin’
through the Rye,” by Robert Burns. “His Fu-
neral’s Tomorrow,” first verse: “I will sing of
Mick McTurk. / Mick one day got tight / And
he roamed about the street / Dying for a fight; /



Mickey said to me, / He would put me on the
fire / And because I said he’d not, / He called
me a liar. [Chorus:] And his funeral’s tomor-
row / My poor heart aches with sorrow / I hit
him once that’s all / Then he heard the angels
call / And we’re going to plant him tomorrow.”
“Comin’ through the Rye,” chorus: “O, Jenny’s
a’'weet, poor bedy, / Jenny’s seldom dry; / She
draigl’t a’ her petticoatie, / Comin thro’ the rye!
[First verse:} Comin’ thro’ the rye, poor body /
Comin’ thro’ the rye, / She draigl’t a’ her petti-
coatie, / Comin’ thro’ the rye. [Second verse:]
Gin a body meet a body / Comin’ thro’ the rye /
Gin a body kiss a body / Need a body cry?”

8.229 (157:20-21). a caution to rattiesnakes —
So remarkable or extreme as to astonish a rattle-
snake.

8.230 (157:22). He has me heartscalded — A
still-current Dublinism: “He’ll be the death of

me.”

8.232 (157:23). jampuffs - A pufl pastry filled
with jam.

8.232 (157:24). rolypoly — A kind of pudding
consisting of a sheer of paste covered with jam
or preserves, formed into a roll and boiled or
steamed.

8.233 (157:24). Harrison’s ~ Harrison Co.,
confectioners, 29 Westmoreland Street.

8.234-35 (157:26). Demerara sugar — A raw
cane sugar in the form of yellowish-brown crys-
tals, named after a region of Guyana.

8.237-38(157:29~30). Penny dinner .. . . to the
table — Dublin Free Breakfasts for the Poor in
the Christian Union Buildings, Lower Abbey
Street: “free breakfasts on Sunday mornings,
penny and halfpenny dinners during the winter
months.” Charity customers ate standing up at
counters to which the flatware was literally
chained.

8.242 (157:34). barging - To “barge” is to
speak roughly or abusively.

8.245 (157:38). new moon - Mrs. Breen is
right; on Monday, 13 June 1904, at 8:45 a new
moon rose over Dublin. Popular superstition re-
garded the new moon as a positive time, asso-
ciating derangement with the waning moon.
One notable exception: werewolves were as-
sumed to be excited into activity by the new
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moon (and to wane back into their human alter
egos as the moon developed through its phases).

8.252 (158:6). Indiges. — Bloom attributes
Breen’s nightmare to indigestion.

8.253 (158:7). the ace of spades — In fortune-
telling, a card of ill omen: malice, misfortune,
perhaps death.

8.258(158:12). U. p: up — In Charles Dickens’s
Olver Tuwist, chapter 24, the expression U.P. is
used by an apothecary’s apprentice to announce
the imminent death of an old woman. In the
French edition of Ulysses the postcard is trans-
lated fou e, “you’re nuts, you've been screwed,
you're all washed up.” Richard Ellmann sug-
gests: “When erect you urinate rather than ejac-
ulate” (letter, 3 October 1983; see also Ellmann,
p. 455n). Another possibility is the designation
u. p. for whiskey, meaning underproof, below
the legal standard (suggested by Robert T.
Byrnes, in 1983 a graduate student in the En-
glish Department at UCLA). Still another spec-
ulation has to do with the initials that precede
the docket numbers in Irish cemeteries; see
Adams, pp. 192-93.

8.273 (158:31). Josie Powel — Mrs. Breen's
maiden name.

8.274 (158:31-32). In Luke Doyte’s . . . Dol-
phin’s Bam - Luke and Caroline Doyle,
friends of the Blooms, lived in Dolphin’s Barn
on the southwest outskirts of metropolitan
Dublin. Their wedding present to the Blooms
is mentioned at 17.1337-38 {707:24-26).

8.277 (158:36). Mina Purefoy — Takes her
name, appropriately, from Richard Dancer
Purefoy, M.D., a Dublin obstetrician who in
1904 was former master of the Rotunda Lying-
in Hospital on Rutiand (now Parnell) Square.
Her husband in fiction, the Methodist Theo-
dore Purefoy, was *conscientious second ac-
countant, Ulster Bank. College Green Branch,”
in Dublin (14.1324-25 [421:5-6]).

8.278-79 (158:37-38). Philip Beaufoy . . . the
masterstroke ~ See 4.502n and 4.502-3n.

8.281-82 (159:1). lying-in hospital ~ See
6.381-82n.

8.282 (159:1). Dr Horne — Andrew J. Horne,
former vice-president of the Royal College of
Physicians in Ireland and one of the two “mas-
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ters” of the National Maternity Hospital in
Hoiles Street.

8.282 (159:2). three days bad - She has been
in labor for three days.

8.296 (159:17). glass — Monocle.

8.302 (159:24-25). Cashel Boyle O’Connor
Fitzmaurice Tisdall Farreli - A Dublin eccen-
tric nicknamed “Endymion” (“whom the moon
loved”) Farrell. Oliver St. John Gogarty (As [
Was Going Down Sackville Street [New York,
1937] pp. 1-10) describes him as an appropriate
opening image of topsy-turvy Dublin-Ireland
and renders his name “James Boyle Tisdell
Burke Stewart Fitzsimmons Farrell.” See also
Ellmann, p. 365.

8.304 (159:26). Denis — That is, her husband,
Denis Breen. Thom’s 1904 lists a Denis Breen as
proprietor of the Leinster Billiard Rooms
Rathmines Road.

8.310 (159:34). Harrison’s ~ See 8.233n.
8.311 (159:35). Biown in from the bay — Breen
blown away by a gust of wind.

8.314 (159:38). Meshuggah — Yiddish: “eccen-
tric, crazy.”

8.314 (159:38). Off his chump - Very eccen-
tric, utterly mad.

8.315-16 (159:40--41). the tight skullpiece . . .
umbrella, dustcoat ~ Farrell’s costume, which
Ellmann describes (p. 363) as including two
swords, a fishing rod, an umbrella, and a “small
bowler hat with large holes for ventilation.”

8.316 (159:41). Going the two days — Dublin
slang for behaving with extraordinary flair or
flourish.

8.318 (160:1). mosey — Hairy, especially hav-
ing soft b like down.

8.320 (160:3). Alf Bergan - (d. 1951 or 1952),
another Dublin character and practical joker, a
solicitor’s clerk in the offices of David Charles,
solicitor, Clare Street, Dublin. Thom’s 1904
does not list a David Charles, but it does list an
Alfred Bergan, Esq., as resident in Clonliffe
Road, and it is this Bergan whom Joyce men-
tons in a letter, 14 October 1921 (Letters 1:174).

In 1904 Bergan was assistant to the subsheriff
of Dublin.

8.321 (160:4). the Scotch house — A pub, 6-7
Burgh Quay, on the corner of Hawkins Street,
south bank of the Liffey; James Weir & Co.,
Ltd., tea dealers, wine and spirit merchants.

8.323 (160:7). the Irish Times — At 31 West-
moreland Street (Bloom is walking south). The
Times was and is a daily morning newspaper. In
1904 its handling of the news was sober and re-
liable; its editorial policy was consistently, but
not stridently, Protestant Anglo-Irish conserva-
tive, in favor of the status quo and dubious
about the campaign for Irish nationhood. The
ad that Bloom placed in the Times put him in
touch with Martha Clifford.

8.330-31 (160:16). Lizzie Twigg — Adams (p.
55) notes that she was a real person, “a protégé
of A.E’s . . . an ardent Irish Nationalist.” She
had published poetry under her own name in
the frish Rosary and the United Irishman and
was in 1904 to publish a volume, Songs and
Poems, under her Gaelic name, Elis ni Chraoib-
hin.

8.334 (160:20). by long chalks — “Chalks” are
scores or tabulations; therefore, by a consider-
able degree or distance.

8.334 (160:20--21). Got the provinces now -
That is, since the paper enjoyed a wide circula-
tion outside Dublin, it was used for the publi-
cation of legal notices in the provinces.

8.335 (160:21). Cook and general, exc. cui-
sine, housemaid kept — Wanted: a cook and
general housekeeper, with the assurance that
the kitchen over which she will preside is excel-
lent and that she will have the assistance of a
housemaid.

8.336 (160:22). Resp. — Respectable.

8.337 (160:23). James Carlisle — In Thom’s
1904 spelled as both “Carlisle” and “Carlyle”;
the manager and a director of the Irish Times.

8.337 (160:23-24). Six and a half per cent div-
idend — The Irish Times, Ltd., was a “public
corporation™; its annual dividend in 1903 was
six and a half percent.

8.338 (160:24-25). Coates’s shares . .. oid
Scotch hunks - James and Peter Coats, a
thread-manufacturing firm based in Paisley,



Scotland, merged in 1896 with its foremost ri-
val, Clark & Co. The monopoly thus created
resulted in spectacular economic growth for the
company and a corresponding rise in the value
of its stocks.

8.338 (160:25). Ca’canny - Scots: literally,
“drive gently”; figuratively, “move slowly and
cautiously.”

8.338 (160:25). hunks — Miser.

8.339 (160:26). the Irish Field - A weekly
newspaper “‘devoted to the interests of country
gentlemen,” published in Dubiin on Saturdays.

8.340 (160:27). Lady Mountcashel — Bloom’s
version of the kind of news the Irish Field
indulged in. There was, however, no Lady
Mountcashel. Edward George Augustes Har-
court (1829-1915), Earl Mountcashell and
Baron Kelsworth (1898-1915), did not marry
and died without an heir.,

8.341 (160:28). Ward Union stagheunds ~The
staghound or buckhound, the first variety of
dogs now classed under the general term fox-
hound. The Ward Union Staghounds, one of the
more famous of the Irish fox hunts, met two and
occasionally three times weekly during the sea-
son (November to mid-April).

8.341 (160:28-29). enlargement — When the
fox to be pursued is released from a cage at the
beginning of the hunt.

8.341 (160:29), Rathoath — A village twenty-
five miles northwest of Dublin. Fairyhouse, the
“home” of the Ward Union Staghounds hunt,
is near Rathoath.

8.342 (160:29). uneatable fox — In Act I of Os-
car Wilde’s play A Woman of No Importance
(1893; 1894), Lord lllingworth describes fox
hunting as “‘the unspeakable in full pursuit of
the uneatable” (Patrick A. McCarthy, 70 13,
no. 1 [1975]: 54).

8.342 (160:29). Pothunters — A “pothunter” is
one who hunts game only for the food it repre-
sents; hence, a poor person who steals food to
prevent himself from starving.

8.342-43 (160:30). Fear injects juices make it
tender enough for them - Even though fox is
inedible, its flesh might be transformed by fear
so that at least a starving man could eat it?
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8.343 (160:31). Weightcarrying — A “weight-
carrier” is a horse that can run well under a
heavy weight.

8.344 (160:32). not for Joe ~ After an anony-
mous popular song of the 1860s: “Not for Jo-
seph, / If he knows it; / Oh, no, no, / Not for
Joe!”

8.344-45 (160:33). in at the death ~ Or in at
the kill: present when the hounds overtake and
kil the fox. It usually means that one has ridden
extraordinarily well, courageously, if not reck-
lessly.

8.346 (160:35). while you’d say knife — Prover-
bial expression for very quickly or suddenly.

8.347 (160:35). the Grosvenor - See 5.99n.

8.348 (160:37), five-barred gate - Between five
and six feet high; a formidable obstacle.

8.349-50 (160:38-39). Mrs Miriam Dan-
drade — Apart from the context, identity and
significance unknown. She is to appear in one
of the hallucinations in Circe.

8.351 (160:40). Shelbourne Hotel - A posh
tourist hotel at the junction of Kildare Street
and the northern mall of St. Stephen’s Green.

8.351-52 (160:41). Didn’t take a feather out of
her — Obviously, didn’t disturb her in the least,
but Partridge also cites “feather” as slang for
ferale pubic hair.

8.353 (160:42-161:1). Stubbs the park
ranger -~ Uniil 1901, Henry G. Stubbs was
overseer, Board of Public Works, the Cottage,
Phoenix Park, Dublin.

8.353 (161:1). Whelan — Identity and signifi-
cance unknown.

8.353 (161:1). the Express — The Daily Ex-
press; see 7.306n.

8.356~57 (161:5). No nursery work for her —
In other words, she would avoid conceiving a
child.

8.358 (161:6-7). Method in his madness —
When Hamlet pretends to be mad but is actu-
ally mocking Polonius, Polonius responds in an
aside: “Though this be madness, yet there is
method [order, sense] in it” (II.ii.207-8).



166  Lestrygonians: 8,359-92

8.359 (161:7-8). the educationat dairy ~ The
Educauonal Dairy Produce Stores, Ltd., pur-
veyors of “health foods” and “temperance bev-
erages,” had several shops with lunch counters
in Dublin.

8.361-62 (161:10). Theodore’s cousin — In fic-
tion, if not in fact, Mortimer Edward Pure-
foy, a third cousin, is in the Treasury Remem-
brancer’s Office in Dublin Castle; see 14.1335-
36 (421:18-19). The Remembrancer’s Office
was the government paymaster for Ireland, but
Thom’s 1904 (p. 834) does not cite the third
cousin’s presence in that office.

8.362 (161:10). Dublin Castle — The lord lieu-
tenant of Ireland, appointed by England, used
the castle as his town residence, and it also
housed the offices of the chief secretary, the law
offices of the Crown, the Royal Irish Constabu-
lary, and other administrative offices.

8.362 (161:10). tony — Stylish, high-toned.

8.363 (161:12). the Three jolly Topers - A
public house north of Dublin on the River
Tolka.

8.364 (161:13). squalfers — Babies, young chil-
dren; also, tramps.

8.366 (161:15). t.t.’s ~ Teetotalers.

8.366 (161:15). Dog in the manger — A chur-
lishly selfish person, after Aesop’s fable about
the dog that took over the manger and kept the
cattle from eating the hay in spite of the fact
that he obviously had no use for it himself.

8.368 (161:17). Fleet street crossing — Fleet
Street intersects Westmoreland Street halfway
between O’Connell Bridge and the west front of
Trinity College in College Green.

8.369 (161:18). Rowe’s — Andrew Rowe, vint-
ner and publican, 2 Great George’s Street
South, not far west of where Bloom is walking
(the National Library is, however, south and
east of Bloom’s position).

8.369-70 (161:19). the Burton — The Burton
Hotel and Billiard Rooms advertised “Refresh-
ment Rooms” at 18 Duke Street (on Bloom’s
route to the library).

8.371 (161:20). Bolton’s Westmoreland
house - William Bolton & Co., grocers and tea,
wine, and spirit merchants; 35-36 Westmore-
land Street,

8.374 (161:23). vinegared handkerchief - For
reducing fever and alleviating headache.

8.378 (161:28). Twilight sleep — A partial anes-
thetic prescribed for women in childbirth. In
April 1853, when she was giving birth to Prince
Leopold, Queen Victoria did allow her doctors
to experiment with “twilight sleep” in the form
of a light dose of chloroform. Anesthesiology
was then in its pioneering stages, and the
queen’s willingness to experiment was widely
publicized.

8.379(161:29). Nine she had — Queen Victoria
had four sons and five daughters.

8.379 (161:29). A good layer — A phrase used
to describe a productive hen.

8.379-80 (161:29-30). Old woman that . . . so
many children — After the nurserv rhyme:
“There was an old woman who lived in a shoe. /
She had so many children she didn’t know what
to do; / She gave them some broth without any
bread; / She whipped them ail soundly and put
them to bed.”

8.380 (161:30-31). Suppose he was consump-
tive - Bloom speculates (incorrectly) that
Prince Albert had tuberculosis (after the popu-
lar assumption that tubercular individuals were
sexually hyperactive). In reality Prince Albert
died of typhoid fever.

8.381-82 (161:32-33). the pensive bosom of
the silver effulgence —~ Bloom combines two
phrases from Dan Dawson’s speech (7.246—47,
253[123:29, 36] and 7.328 [126:4-5]).

8.382 (161:33). Flapdoodie —~ Empty talk,
transparent nohsense.

8.383-88 (161:35-40). give every child . . .
more than you think — £5 at five percent inter-
est, compounded annually, would aimost treble
to £13 18s. in twenty-one years.

8.391-92 (162:2). Mrs Moisel - According to
Hyman (p. 190), Nisan Moisel (1814-1909) was
among Bloom’s neighbors in or near Lombard
Street West. “He was the father of Elyah Wolf
Moisel (1856-1904), whose wife Basseh (née
Hodess), gave birth to a daughter, Rebecca Ita,



on 28 June 1889, thirteen days after Molly
Bloom’s daughter, Milly, was born.”

8.392 (162:2-3). Phthisis retires . . . then re-
turns - Phthisis, medically, means a wasting or
consumption of tissue; it was formerly applied
to many wasting diseases, but by the early twen-
tieth century it was usually applied to pulmo-
nary consumption and tuberculosis. As Bloom
observes, tuberculosis may be quiescent for sev-
eral months or even for more than a year.

8.394 (162:5). a jolly old soul — After the nur-
sery thyme: “Old King Cole was a merry old
soul, / And a merry old soul was he. / He called
for his pipe and he called for his bowl, / And he
called for his fiddiers three.”

8.396 (162:7). old Tom Wall’s - Adams (p.
235) regards this as “a reference, no doubt, to
Thomas J. Wall, K.C. [King’s Counsel], chief
divisional magistrate of the City of Dublin Po-
lice District.”

8.397 (162:8). snuffy - Obsolete for sulky, an-
gry, vexed.

8.397 (162:8--9). Dr Murren — See 6.942-43n.

8.401 (162:13). the Irish house of parliament —
That s, the Bank of Ireland, The building had
housed the Irish Parliament until its dissolution
by the Act of Union in 1800.

8.404 (162:16). Apjohn ~ Percy Apjohn, fic-
tional, a childhood friend of Biloom’s; Ap-
john was killed in the Boer War (17.1251-52
[704:34]).

8.404 (162:17). Owen Goldberg ~ Another of
Bloom’s childhood friends; Thom’s 1904 lists
him at 31 Harcourt Street, not far from the
Erasmus Smith High School, which both he
and Bloom attended.

8.404 (162:17). Goose green — Goosegreen
Avenue is in Drumcondra on the northern out-
skirts of Dublin.

8.405 (162:18). Mackerel - The fish, of course;
bur also a mediator or agent, and slang for a
pimp or bawd.

8.406 (162:19). A squad of constables de-
bouched from College street — College Street
intersects the southern end of Westmoreland
Street from the east. There was 2 police station
and barracks across from the east end of College
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Street, a short block from where Bloom is walk-
ing.

8.409 (162:22-23). Policeman’s lot is oft a
happy one — After a song from Gil